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La participation de l’Italie au Festival du Livre de Paris est l’occasion de célébrer la profondeur des liens qui existent entre l’Italie et la France, et de les renforcer encore davantage, tant dans leur dimension culturelle que dans celle des relations entre nos deux sociétés, dont le Traité du Quirinal valorise lui aussi l’importance. L’amitié particulière et l’affinité culturelle entre nos pays plongent leurs racines dans le partage de valeurs dont l’expression la plus achevée est notre commune appartenance européenne.
 
Le livre est un extraordinaire instrument de connaissance réciproque, de compréhension et de dialogue : une des expressions les plus éminentes de la culture universelle, dans laquelle le génie et le talent italien excellent. C’est en cela que la promotion de l’édition est un élément fondamental de la démarche de “diplomatie pour la croissance” que j’ai impulsée, avec le ministre de la Culture, M. Sangiuliano, dès le début de mon mandat. Une stratégie chorale de valorisation à 360 degrés des filières d’excellence de la marque “Italie” dans le monde. C’est dans cet objectif que le ministère des Affaires étrangères et de la Coopération internationale met lui aussi à disposition une large palette d’outils, dont le programme de soutien des traductions, pour accompagner l’internationalisation du secteur. 
 
L’édition italienne, première industrie de création de notre pays, est un élément-clef de l’économie et de l’attractivité de l’Italie et de l’Europe. Sa présence internationale, qui s’affirme de plus en plus, concourt à la croissance de notre Système Pays, envoyant à l’étranger l’image d’une Italie créative et innovante, qui repose aussi sur l’unicité de son patrimoine de culture, de connaissances et de traditions. Et sur son savoir-faire. 

Le France est un marché de référence pour le livre italien, et se place parmi les premiers États au monde pour le nombre et la valeur des aides à la traduction octroyées par le ministère des Affaires étrangères. Une position dominante qui reflète le grand intérêt du public et des maisons d’édition français pour la littérature italienne, et à laquelle répond un choix stratégique particulier en faveur d’échanges profitables entre les peuples italiens et français. 
 
Miser sur la culture signifie également diffuser notre vision, italienne et européenne, d’un système de relations internationales fondé sur le respect réciproque, la paix et la croissance partagée. Des objectifs pour lesquels l’Italie et la France, en tant qu’États fondateurs de l’Union européenne, travaillent côte à côte dans toutes les rencontres internationales.  
Le ministère des Affaires étrangères, avec son réseau diplomatico-consulaire et ses Instituts de Culture Italiens, est déterminé à poursuivre cet engagement, dans le cadre de l’action du gouvernement, en soutien de l’édition et pour la promotion et la défense dans le monde de nos valeurs et de notre identité.
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